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BITPOBA/UKEHHS IHTEPAKTUBHUX METOAIB HABYAHHS HA BAHATTAX
3 ITHO3EMHOI MOBM SIK BAKJIMUBA YMOBA ®OPMYBAHHS ITPO®ECIHHOI
MOBLIbHOCTI MAMBY THIX ®AXIBIIIB 3 EKOHOMIKH

Y emammi pozenanymo npobremy 6nposadicenus inmepakmusHux mMemooie HAGUAHHA HA 3AHAMMAX 3
ino3eMHOI MOBU, AK 8AJCIUBY Neda202iuHy YMOBY 01 00CACHEeHHA MAUuOYmHuiMu axieysmu 3 eKoHOMIKU
npogeciiinoi MobinbHOCMi. BcmanosieHo, wo 3acmocy8ants iHMepaKmugHUX mexHo102il, poIbosux ieop ma
npogecitinux 0inosux ieop Ha 3aHAMMAX 3 IHO3EMHOI MOBU 3a0e3neuyioms PO36UMOK NPOPeciliHo20 MUCIEHHS
cmyoenmis y npoyeci HA84aHHs )y GUWYOMY HABHUATLHOMY 3aKAAOI.

Knrwouogi cnosa: inmepakmusHi memoou Hag4yanus, Ni020moeKa MatloymHix ekonomicmis, npogecitini 0inogi
iepu, ponvosi iepu, mpeHineu, 8U8UeHHs THO3eMHOI MO8U, NPOGecitina JisNbHICMb.
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IMPLEMENTATION OF INTERACTIVE METHODS OF STUDYING AT FOREIGN
LANGUAGE LESSON AS IMPORTANT CONDITIONS OF FORMING THE
PROFESSIONAL MOBILITY OF FUTURE ECONOMIC PROFESSIONALS

The author deals with the problem of introducing the interactive teaching methods in the foreign language
classes as an essential condition for the achievement the professional mobility by future specialists in economics.
It was established that the use of interactive technologies in foreign language classes provides the development
of professional thinking of students in the process of studying at a higher educational institution. A future
specialist is able to succeed in the professional career only in conditions of competitiveness in the labor market.
Thus, the system of professional higher education should be aimed at training a competent, highly skilled,
professional mobile specialist. An important condition for this is the using of interactive technologies in foreign
language classes. Interactive teaching methods such as professional business games, role-playing games,
trainings that build on feedback from all group members are key to achieving understanding and developing
student thinking and communicative skills during the learning process. In the process of training highly skilled
professionals in a foreign language, teaching students to demonstrate the acquired theoretical knowledge in
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practice plays an important role. Therefore, during classes it is important to train future specialists to formulate
them correctly, to encourage the development of specialist literature on professional orientation in a foreign
language in order to acquire and improve knowledge of the economy. Interactive training methods develop the
students’ ability to work in a team; formulation of own opinion; mastering a large amount of material in a short
time; improve the ability to argue their views and thoughts on solving a particular problem and find an alternative
solution to the tasks. Thus, the development of the individual communicative style of thinking takes place on
the basis of reflexive analysis. Observance of such conditions for the teaching of a foreign language by future
economists in a higher educational institution makes them better adapted to changing working conditions in

future professional activities in any position.

Keywords: interactive teaching methods, preparation of future economists, professional business games
role-playing games, training, foreign language learning, professional activity.

ocTaHOBKa nmpobaemn. IHTerparis

KpaiHH y MIXHapOAHE CIiBTOBApPUCTBO

BHMAarae MiJBUIIECHHS SKOCTI ¥ piBHs
EKOHOMIYHO{ AiSUTBHOCTI MIIPHUEMCTB Ta OpraHi3alIlii.
VY 3B’s3Ky i3 UM g0 ¢axiBuiB y chepi dinancosoi
Ta €KOHOMIYHOI JiAJIbHOCTI BHCYBAIOTHCSA O1JIBII
JKOPCTKI BUMOTH. EKOHOMIUHA OCBiTa cepen Mool
ctae ngenani nomyaspHimoro. IIpore maiOyTHiit
¢axiBerp 31aTeH AOCIATTU YCIIXy Yy npodeciiHii
Kap’ epi JHIle 32 YMOB KOHKYPEHTOCIIPOMOKHOCT1 Ha
pHHKY mpari. Takum 4MHOM cucTeMa ImpodecitHol
BUINOi OCBiTH NOBHHHA OyTH CIpsIMOBaHa Ha
MiATOTOBKY KOMIIETEHTHOTO, BUCOKOKBaITi(hiKOBAHOTO,
npodeciitno  mobimpHOro  ¢axiBug. s
KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHOTO €KOHOMICTa y mpodeciitHiit
JMiSTBHOCTI BEIUKY POJb Bidirpae cHiBIpamns 3
3aKOPJOHHUMH NIapTHEpaMH, TOMY y mIpoleci
MiJITOTOBKH KBaTi(PiKOBAHOTO CHIEIiaicTa y BULIIOMY
HaBYAJIBHOMY 3aKjJaji BEIHKY PONb Bixirpae
BHBUYCHHSA iHO3eMHOi MOBH. [Ipodeciiina miaroroska
MaiOyTHBOTO (haxiBIs 3 €eKOHOMIKM MPOBHHHA
Ga3yBatuch Ha (OPMYyBaHHI K TCOPETHYHHUX 3HAHBb
TaK 1 IPaKTUYHUX HABUYKIB, K € HEOOXITHUMU JIJISt
JIOCATHEHHS TOTOBHOCTi (paxiBIf 1O BHKOHAHHS
npodeciiHix 000B’SI3KiB.

AHaJji3 ocTaHHix aocjigxensb i myomikamiii.
[Ipobnemoro miAroTOBKM MalOyTHIX (axiBIiB 110
epexkTuBHOI MpodeciifHOT MiAIBHOCTI 3aco0aMu
ITHEpaKTUBHUX TEXHOJIOTIH 3aiiMaNnch HAyKOBIIi:
0. KoBanenko, C. Konomiens, O. JlaBpiHeHKO,
K. JInxagosa, E. Munckus, E. Cunopenko, B. Arymnos.
IIpoTe BakIMBICTH BIIPOBAKCHHS IHTEPAKTHBHHUX
METOIIB HaBYaHHS Ha 3aHATTAX 3 IHO3EMHOI MOBH IS
JTOCSTHEHHS MalOyTHIMK €KOHOMICTaMHU ITpodeciifHoi
MOOITBFHOCTI HE TOCTATHRO BUCBITJICHA.

MeTo10 cTAaTTi € BU3HAUYCHHSA BaXJIHUBOCTI
BHUKOPHCTAHHS IHTEPAKTUBHUX METO/IiB HABYaHHS Ha
3aHATTAX 3 IHO3EMHOI MOBH, SIK Ba)KJIMBA I1€1aroriyia
yMoOBa ISl OCATHEHHSA MailOyTHIMK daxiBmsMu 3
E€KOHOMIKH ITpodeciiHOoi MOOITFHOCTI.

Buxaan ocHoBHOro marepiaJjy. [HTepakTiBHI
HaBYaJbHI TEXHOJOTII — Ie irpoBi TEXHOIOTIi
HaBYAaHHS i PO3BUTKY, 5IKi OOYIOBaHi Ha 3BOPOTHOMY
3B’A3Ky MIX BCiMa yJacHHKaMH TpyHu, Ha
HmiJecnpsAMOBaHil, clenianbHO OpTaHi30BaHil
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TPYIOBIH Ta MIXTPYHOBIA NisIIHOCTI, OCHOBHOIO
METOI0 SIKHX € JOCATaHHs B3aEMOPO3YMIHHS i
KOpeKIIil HaBYaJILHOTO i PO3BHBAIBHOTO IIPOIECY,
THIMBITyaJbHOTO KOMYHIKATHBHOT'O CTHJIIO HA OCHOBI
pedaexcuBHoTO aHamzy [10, 70].

Y HaBYaHHI IHTEPAKTUBHICTh € 3MATHICTIO JO
B3a€EMOJI1, IPOBEJCHHS 3aHATHh Y PEXKHUMI JiaJIoTy.
IHTepakTUBHUM € Cy0’€KT-Cy0’ €KTHUHU METON
HaBYaHHSA, TOOTO TakuWi, B SIKOMY CTYICHTH HeE
BHCTYNAIOT JIAIIE CITyXa4aMH, CIIOCTepiradaMi, a €
yJacHHKaMU i OepyTh akTHBHY y4acTh [3, 6]. Ha
TaKUX 3aHATTAX BUKJIAJa9 IIOBUHEH CTUMYIIOBATH
iX 70 CaMOCTIHHOT MisSIbHOCTI, MOIIYKY IIJIAXiB
JOCATHEHHS BU3HAYCHUX ITLJICH.

Jns epexTHBHOI MiATOTOBKH TpodeciiHo
MOOUTEHUX MaiOyTHIX EKOHOMICTIB 10 podeciiHoro
CIJIKYBaHHS Y MaiOyTHIH mpodeciitHiil TisTbHOCTI
MOTPi0OHO BpPaXOBYBATH 3aCTOCYBaHHS IHTCPAKTUBHHUX
METO[IB HABYAHHS Ha 3aHATTAX 3 1HO3EMHOI MOBH.
JIo X METOIIB HAJIe)KATh: POJILOBI irpH, MpodecitiHi
NITOBI iTpH, npezenmayis, espucmuuni beciou,
ouckycii, “moszkoeutt wimypm’, KOHKYpcu 3
NPAKMUYHUMYU 3A80AHHAMU ma IX nooaivuie
062080peHHs, NPOeKmMy8aHHs OI3HeC NIAHIS,
npoexmis, NpoeedeHHs MmMEOPUUX 3aX001I8,
BUKOPUCMAHHA MYTbMUMEOIIHUX KOMN TOMEPHUX
npozpam ma 3ay4eHHa aH2IOMOBHUX CReYianicmie.
[lepeBaramu iHTEpaKTUBHOI'O HABYAHHS € TE, IO
CTYICHTH HABYAFOTHCS MPAIFOBATH Yy KOMaHi, KOXEH
Ma€e 3MOTY BHCIJIOBHTH CBOIO TYMKY; 32 KOPOTKUI
4ac 3aCBOIOETHCS BEIHKA KUIBKICTh MaTepiaiy;
(OpMYIOThCS BMIHHS apTyMEHTYBATH CBIH OIS Ta
3HAXOJUTH aJbTePHATHBHE BUPIIICHHS MPOOJIEMHU.

PosrnsHeMO Taki irpu OUTBII AETANBHO, allKe
ZITOBA I'pa CHPUsIE aKTHBI3aLlil MUCIICHHS CTYICHTIB,
MOKpAaNICHHIO IXHBOi MOBJICHHEBOI HisIBHOCTI,
(hOpMYBaHHIO YMiHb CaMOCTIHHO BHCIIOBIIOBATH
IYMKH | HABUYKH CITUTKYBAHHS.

Y TiaymMauHOMY CIOBHHKY iH(popMmamiiiHo-
MEeIaroriYHUX TEXHOJIOTIH JijoBa rpa € mpouecoM
MOJIEJIIOBAHHS MENArOriYHOl AisUIBHOCTI 1 TO3BOJISIE
OLIHUTH NPOGECIHHUI PiBEHB, IO MPOSBISIETHCS HA
BCIX [JIASHKAaX Takoi JiAJbHOCTI, a TaKOX
JIIarHOCTYBaTH TPYIHOI, [0 BUHUKAIOTh HA PI3HUX
eranax npodeciiiHol NiSUTBHOCTI; METOIOM IOIIYKY
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yIpaBIiHCBKHUX pIillIeHh B YMOBaX HpoOIeMHOI
CHUTYallii; METOZOM iMiTallil CUTYAIIil, [0 MOJETIOIOTh
npodeciiiHy uu iHITYy AiAIbHICTD MUISTXOM I'PH, B SIKiit
O6epyThb y4acTh pi3HiI Cy0’ €KTH, HaJIJICHI Pi3HOIO
iHbopManieo, pi3HUMH (QYHKIIIMHU 1 JiIOTH 3a
BiNOBITHUMH MpaBwiIamu [5, 26 — 27].

JlinoBa rpa xapakTepu3yeThCs SIK OpTraHi3aniiHo-
METOAMYHUAN THUII MDKIPEIMETHOTO MOEJHAHHS. Y
HaBYaHHI IHO3eMHHX MOB BOHA € TBOPHYOK BIPABOIO
MIXIIMKJIOBOTO HAaBUAHHS, IEPEBAXKHO CYIyTHHOIO
dbopMOIO MIKNpEIMETHHX 3B’S3KiB 3a 4acoM
3IiCHEHHSI, IOCTiHOKO 3a pearizamiero [4, 189—192].

JlinoBa rpa Ha 3aHATTAX 3 1HO3EMHOI MOBH €
e(heKTUBHIM METOAOM JUI IiJrOTOBKHM MalOyTHIX
€KOHOMICTiB 10 mpodeciiiHOTO CHiJIKyBaHHS,
OCKinbkM Oepydm ydacTb y HIH CTymeHTH
HaKONHUYYIOTh IIEBHUIT 00CAT MOBHOTO Marepiary Ta
3aCBOIOIOTH pi3HI cmocoOW KOMYHIKaTHBHOI
MOBEIiHKH 3a JONMOMOIOI0 iMiTamiiHOTO
MOJICTIFOBAHHS.

IIpodeciiina nimoBa rpa HPOBOAHUTHCS Y
JianoriuHii (GopMi MiX CTyIeHTaMH iHO3EMHOIO
MoBOI0. ToX, 1714 ii TpoBeIeHH MOTPiOHA ITOTIepeTHs
migroroBka. CTymeHTH TOBWUHHI BOJOJITH
BiMOBIZHOIO EKOHOMIYHOI0O Ta 3arajlbHOI0
TEPMIiHOJIOTi€10, OyTH 03HAHOMIICH] 3 TEMOIO, 2 TAKOXK
31 CBOIMH POJISIMH Y Hill.

HeBin’ eMHUM KOMITOHEHTOM € BpaXyBaHHS MOJIEII
nimoBoi Tpu, sKa Mae JNeKiIbKa eTamiB, e —
TIOTIEPe/THS MTiATOTOBKA YIaCHUKIB; BUBYCHHS IIEBHOT
cuTyalmii, BIAMOBIZHUX IHCTPYKIiH, Ta iHIMHUX
JIOIATKOBUX MaTepiajiB; caMe NPOBEASHHS TpH, a
TaKOXX aHaJIi3, 00rOBOPEHHS Ta OIIHKA ii pe3y/IBTaTiB.
VY eram miATOTOBKM YYaCHUKIB T'PH BXOAUTH:
BH3HAYCHHS TEMH TPH i ONpaIfoBaHHI IpoOIeMHOT
cuTtyanii; GopMyIIOBaHHI OCHOBHOI METH TPH i
BCTAHOBJICHHS IIPABUJI; ONPAIIOBAHHSI KOHKPETHHX
3aB/IaHb 100 BU3HAYCHHS ii HOpMH;

- 3aTBEpKEHHS opraHizamii rpu Ta Gopmu ii
TIPOBEACHHS;

- BU3HAYCHHS ITOCAIOBHX 0Ci0, PO SIKUX OYIyTh
BUKOHYBATHCSI MiJl 4ac IpH;

- MOJICJTIOBAHHSI HaBYAIBHOI CUTYaIlil Ha OCHOBI
3a3qanerigpb OonpalnbOBaHUX MaTepiaiis.
[lincymoByroun pe3yapTaTH IIIOBHX irop BapTo
BpaxyBaTu aHayi3, OOTOBOpEHHS Ta OIIHKY
pe3yIBTaTiB, OCKUTBKU Ha IIbOMY €TalTi 3MiHCHIOETHCS
0OMiH lyMKaMH, AUCKYTYBaHHS, 3aXUCT ydaCHUKaMHU
iTOp CBOIX PillICHb | BUCHOBKIB, OCTATOYHHH ITiJICYMOK
pesynbraris rpu [13].

Ha namy nymky, e(eKTHBHOIO y (HOpMyBaHHI
FOTOBHOCTI MaWOyTHBOTO €KOHOMicTa 10O
npodeciiHOTO CHUTKYBaHHS € JijJoBa Tpa
“JlomaTKkOBHH BUTpanI’, sika BiIOyBa€ThCs y Gpopmi
nmiamory [12, 151].

Mormons i punok Nel (156), 2018

[lepen mpoBeneHHsAM Tpebda O3BYIUTH YMOBY.
CTyneHTiB TOTPIOHO TOBIAOMHTH, IO Ha
MATPUEMCTBO IPHUIAYTH IPEACTABHUKHI 3aKOPIOHHOT
0i3HEC-IIKOJMM JJIs HalMCaHHS Oi3HecC-ILIaHy.
3aBmaHHsAM MalOyTHIX (axiBI[iB 3 €KOHOMIKH Oyne
MPOBEJCHHS MEPEroBOPiB aHIIiHCHKOI MOBOIO.
MeToro IMX MEeperoBopiB Oyne yCHilIHE 3aTydeHHS
KUTBKOX TIPAIliBHUKIB MiAMPUEMCTBA 10 TPYIH IS
HalMCaHHs Oi3HEC-IUIaHy, OCKUIBKA TaKHUM YHHOM
BinOyIeThCs 3a0ma)KeHHs KOUITIB Ha HAaBYAHHSI
MpaIiBHUKIB Ta OIUIATI Mpami ¢axiBIiB i3 Oi3Hec-
ko, CTymeHTH po3nUISIOTHCS Ha Bl rpymu. Y
MepIIii GOPMYIOTHCS IPAIIBHAKY ITi JIPUEMCTBA Ta
iXHil KepiBHUK, y IOpPYrii — HpeacTaBHUKHU
3aKOPIOHHOI Oi3Hec-1koi. OCHOBHIMH 3aBIaHHS
KepiBHUKA MIiANPHEMCTBa Oyrne MepeKOHATH
MpeaCcTaBHUKA Oi3HEC-ITKOIH B3SATH O KOMaHIU
KIIBKOX CBOiX NpamiBHHUKIB. Y CBOIO 4Yepry,
MPEICTABHUK Oi3HEC-ITKOIH IMOBHHEH BHMArar y
KepiBHUKAa YCTAHOBH Ta Yy HOTO MPaliBHUKIB YiTKOI
MOTHUBAIIl ISl IPUAHATTS PIMICHHS B3ATH iX Y
KOMaH[y. 3BiCHO, sl ¢(peKTUBHOTO IIPOBEICHHS Li€l
IJTOBOT TPH, CTYICHTIB MOTPIOHO O3HAWOMUTH 3
BIJAMOBITHOIO TEPMIHOJOTI€ Ta JaTH iM dYac i
MOXITUBICTB JUTA 11 OTIPaIFOBAHHS.

Jinosa rpa “Brainstorming” (“Mo3koBa araxa”)
3a CBOEIO CTPYKTYPOIO € yHiBepcambHOo [10, 394 —
BiZIrParOTh MDKIIPEIMETHI 3B’ I3KH.

[epen nmpoBeAeHHSIM I'PH CKIIAA€THCS 3arajbHUI
CIHMCOK 1JIe# UTs BUPINICHHS peaNbHOI eKOHOMIYHOT
npobnemu Ha mignpueMcTBi. KoxkeH 3 y4acHHKIB,
03HAaOMUBIIICH 3 IUM CIICKOM, oOupae 3 — 5 izei,
sSIKl € HaWKpaluMe Ha ioro qymMKy. Ha HacTymHOMY
eTaIli KOKeH YJaCHUK TPH MOBIIOMIIE PO BUOpaHi
i JIOMOBHEHI HUM ilel, a TaKOXK OOIPYHTOBYE 1X
BaXUBICTH. [Ticst mboTO, 1/1€1 MiIIat0ThCs KOPOTKIi
“MO3roBiii aTai”, OLIHIOKYH iX MePeBary i HETOMIKY,
a TAKOK MOXITMBOCTI [UTSL YIOCKOHAJIEHHs. Baxknugo,
y Tpoleci IPOBEACHHS W€l IPH, € MiATPUMYyBaTH
HEBUMYIIEHY TBOpUY aTMochepy. OCHOBHUMU
NpaBUiIaMU JJsi YYaCHHUKIB €: BHCIOBIIOBATH
sIKOMOTa OLbIIe i/1eit; HaJeKHO MPUMaTH yci i1ef;
He KPUTHKYyBaTH iael iHIWHUX. TakuM 4uMHOM, y
npoueci  “mM03koBOi araku”  QopmyeThcs
HPOAYKTUBHUI CTHIIL MUCIIEHHS MalOyTHIX (axiBLiB
3 EKOHOMIKH IHO3EMHOI0 MOBOIO.

IMpoBeneHHs uMx npodeciiiHuX IiT0BUX irop
cnpusie HabyTTI0O MaOyTHiMu QaxiBusMu 3
€KOHOMIKHU BIANOBIZHOTO MpoQecifHOro I0CBifY,
YMiHHS IPpUAMATH CaMOCTiiHI pillIeHHs], BECTH Aiajor
iHO3EMHOI0 MOBOIO, IIBUJKO Ta €(EKTHUBHO
aJaliTOBYBaTUCh JI0 Pi3HUX HemependadyBaHUX
cutyaniil y npodeciiiHiil AiSIbHOCTI, a OTXKe,
(dhopmyBanHIo podeciitnoi MobibHOCTI. [i10Bi irpu
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Ha 3aHATTAX € OQHUM 13 HalBaXKIMUBIIINX 3aC001B 11
e(heKTUBHOTO 3aCBOEHHS CTYIEHTAMHU Marepiaiy sk
3 iHO3€MHOT MOBH, TaK 1 3 (axOBUX AMCLUILTIH.

Jlocuts e(heKTHBHUM METOJOM Ha 3aHATTIX 3
1HO3eMHOI MOBH y HpPOIIECi MiJrOTOBKH MalOyTHIX
(haxiBLiB 3 EKOHOMIKH € BUKOPUCTAHHS POJILOBOI I'PHL.
OcHOBHUMU ii 03HAKaMH €: IMITYBaHHS YMOB IS
3M1MCHEHHS MOBJIEHHEBOI JisJIbHOCTI; MOJACIIOBAHHS
aKTyaJIbHUX JUIS YYaCHHUKIB I'PU CHUTYallilf 3 METOO
TPEHYBaHHA B MOBJICHHEBOMY CIiJIKyBaHHI;
IpoOIeMHHI XapaKTep CUTYAIIiH, SIKi MOAETIOI0ThCS;
PO3MOLT posied MK yJaCHUKAaMHU T'pH; BU3HAYCHHS
CI[EHapil0 Ta CTPYKTYpH POIBOBOI I'PU; PO3MOMALT
POJBOBHX 3aBlIaHb; peaji3allii e rpu; HasBHICTh
KpHUTepiiB, 3a IKUMH OIIHIOIOTHCA Hii yJacHUKIB [8§,
192]. 3acTrocyBaHHS BHKJIagadeM POIBOBUX irop Ha
3aHATTAX 3 1HO3EMHOI MOBH J03BOJIsi€ MaiOyTHIM
EKOHOMIiCTaM PO3IMIMPHUTH CBiif CBITOIISA, 3yMOBITIOE
e(heKTHBHIIIIE 3aCBOEHHS JIBKCHYHOTO MaTepiay, 1o
Y CBOIO Uepry 3abe3rneuye 30araueHHsI CJIOBHUKOBOTO
3amacy eKOHOMIYHUX TEPMIHIB y CTYICHTIB, GOpPMye
BiZIMOBiaNbHICTE 3a PE3YIbTaTH CBOEi poOOTH.
Jlexcuko-rpaMaTHYHIH Marepia iHO3eMHOIO MOBOIO
3aCBOIOETHCS KOMYHIKAaTHBHUM CIIOCOOOM, IO
3yMOBIIIOE PO3BHTOK MHCIICHHS CTYIEHTiB. ['apHUM
MPUKIAA0M sl IIbOTO € MPOBeAEHHS I'pu “Ska
KoMaHfa ckiaze Oimpmie peuens” (“Which Team
Makes Up More Sentences”) [11, 9 — 17]. YyacHuku
po3minsoThes Ha ABi rpynu. KoxkHa rpymna npuaymye
Ta 10 Yep3i 03Bydye PEUCHHS 3 ONAHNMH CIIOBAMH.
BinnoBigHO, 32 KOXKHE MPABUIILHO CKIIa/IeHE PEUSHHS
KoMaHza orpumye miroc. Cxoxorw € rpa “Ska
KOMaHJIa TTOCTaBUTh Oinpine 3anutanp” (“Which
Team Asks More Questions”). Y npoMy BHIIQAKY
Y9aCHUKH NEpIIOi TPyHH CTaBIATH AEKiJbKa
3aIMTaHb i3 3aCBOEHUMH CIIOBaMH 3 BiATIOBITHOT TEMHU
MIpeICTaBHUKAM JAPYroi TPyIH, a Ti BiAIIOBiNAIOTE.
BignoBinHO BinOyBaeThCs 3BOPOTHIN MPOIIEC.

EdexTiBHO BMBa€ Ha pO3BUTOK KOMYHIKaTHBHAX
HaBUYOK poiboBa rpa “Iuteps’ro” [7]. 3aHATTS
BiOyBa€THCS TAKMM YHHOM: CTYIEHTH PO3TULIOTHCS
Ha TpynH 1mo-a8oe. OAWH YJIeH TPYNH BUKOHYE POIb
3aKOPJIOHHOTO IHTEPB 10epa, 1HIIHI — PECIIOHICHTA.
KopecnoHzeHTH MonepenHb0 TOTYIOTh 3alUTaHHI
AHTIIHCHKOI0O MOBOIO O TpPEACTaBHUKIB
mignpueMcTBa. BigmoBimHO, NpeACTaBHUKH
MiIPUEMCTBA ITOBHHHI JaBaTH YiTKy BiIIOBIIL Ha
HUX. OCKIIEKH PO3MOBA BEZIETHCS IHO3EMHOIO MOBOIO,
Hanmaetbes yac (Onm3bko 30 — 40 cexynn) s il
MPaBWIbHOTO (GOPMYIIOBAHHS 1, SKIIO MOTPIOHO,
apryMeHTYBaHHS. BajJIMBHUM y IICYMKY TP € aTH
3aB/IaHHS KOPECIIOHJECHTAM CaMUM 3alpOIOHYBaTH
BapiaHT BIIIIOBI/Ii Ha TIOCTABJICHE HIM 3allUTaHHS, a
TaKOX BIAMOBICTH Ha 3alUTaHHS, SKE BUKIUKAIO
TPYJHOILI Y PECTIOH/ICHTA.
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Sk ouH 13 HalieDEKTHBHIIIINX METOIIB i ITOTOBKH
crynentiB O. JlaBpiHEHKO pO3TIsAIa€e TPEHIHT.
30kpeMa HayKOBEIb BH3HAYA€ BaXIJIUBICTH
TPEHYBAHHS OPTaHiB JUXaHHS JUI YIOCKOHAJICHHS
BUMOBH [6, 96 — 98]. TpeHinr (training) — me
TPEHYBAaHHS, PEXUM HaBYaHHS, BHUXOBaHHS,
TpeHyBaHHs TOIIO [2, 1472]. TpeHiHT € crieniaTbHAM
BUJIOM 3aHSTTS, SIKE MPOBOJUTHCS IEPEBAXHO y
BUIIOMY HaBYAJIBHOMY 3aKyaji, abo y cucteMi
MigBUINCHHs KBahidikamii mpamiBHHUKIB, sSKe
CKITAIAETHCS 3 PETEITBHO AIOPAHKX, B3AEMOIONOBHFOBATHHIX
CTpyKTypHIX KoMIToHeHTiB [9, 301 — 308]. Bin moexnye
KOMIUTEKCH €()eKTUBHUX HaBYAIBHUX TEXHOJOTIH, 3
JIOTIOMOTOI0 SIKHX JIOCSITA€ThCS 3aCBOEHHS HABUYOK,
HEOOXIAHUX i HpodeciiHol HiIATBHOCTI.
EdexTHBHICTh TPEHIHTY HONSATAE y TOMY, OIO
BUKJIa/Ia4 HE [Iepe/Ia€ 3HAHHS CTYIEHTaM, a CTBOPIOE
arMocepy NOMIYKy HUM BJIAacHMX 3HaHb Ta
3aCBOEHHS iX, 3a0€31euye MOXKIIMBICTh CTBOPIOBATH
CBOI BJIACHI BIJIHOCHHM 3 IHIIMMH JIOAGMH. Bimomi
TPU OCHOBHI KaTeropii TPEHIHTiB: TPEHIHTH
0COOMCTICHOTO 3pPOCTaHHs, sKi CIPSIMOBAaHI Ha
PO3BHTOK IaM’sITi Ta yBard, JiIEPChKUX SKOCTEH,
CTPECOCTIHKOCTI, PO3KPHUTTI OTCHIIIaTy Y4aCHUKIB,
3MIIIHEHHS BIIEBHEHOCTI Yy CBOiX CHJIaX;
KOMYHIKaTHBHI TPEHIHTH, HAlllJICHI Ha TUTaHYBaHHS
4acy, pO3CTaBJICHHS MPIOPUTETIB MPH BUPILNICHHI
3a/1a4, YMiHHI BECTH IIEPEroBOPH, IO PO3BUBAE
IHIUBIAyalbHI IJOBI SKOCTI; crieniaiai3oBaHi adbo
npodeciiiHi TPeHIHT Y, SIKi CIIPUSIOTH YI0CKOHAJICHHIO
Ta pO3BHUTKY IpodeciitHoi mismpHOCTI [1].

Tpeninrosa Brpasa “He3akiH4eHi peycHHs~ Ha
3aHATTAX 3 1HO3€MHOI MOBHU J]a€ MOJMJIHUBICTb
ydacHUKaM e(QEeKTHBHO 3aCBOITH JIEKCHKO-
rpaMaTUYHUIl  MaTepial Ta  EKOHOMIYHY
TepMiHONOTriI0. Buknagau posnae KoXHOMY
ydacHHKaM apKyll Iamepy, Ha SKOMY HalucaHi
He3aKiH4YeHI pedeHHs, Hanpukiaan “Joint-stock
company is - ...”, “association of enterprises is - ...”,
“investment company is - ...” tomo. CTyneHTH
JIOTIOBHIOIOTD X 1 TAKMM YWHOM HEPEBIpSIOTH Ta
3aKpIIUTIOIOTh CBOT 3HAHHSI.

EdexTuBHUM c1OCOOOM s 3alliKaBICHHS
Mai0OyTHIX exoHOMicTiB y ¢iHaHCOBill cdepi €
npoBezieHHs TpeHiHry Ha remy “How To Really Be a
Millionaire” (“SIk miticao Oyru Mminbitonepom™) [14,
60]. ITepen iforo mpoBeAEHHAM yJaCHUKU OTPHUMYIOTh
CIIUCOK TBEPAKEHb MPO XKUTTA Ta isSJIBHICTD
MUITBHOHEpIB, TakuX, K “The most of the millionaires
are self-employed and consider themselves to be
entrepreneurs” (“binpmicTs MiNbHOHEPIB €
nianpuemipivu’’), “To be a millionaire you must have
economics degree” (“ILLlo6 Oytu minbiioHEpOM, BU
MOBMHHI MaTH CTyIiHb Marictpa ekoHoMmiku”), “The
easiest way to become millionaires by winning the
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lottery” (“Halmpocrtimuit cmoci6 crartu
MigsiOoHEepaMu — BUrpaTu y joTepei”). Ilicas
0o3HalloMJeHHs, CTyA€HTH HOBHHHI s cebe
BU3HAYUTH NPAaBUJIbHE, YA HE NPABIIBHE KOXKHE 3
HuX. Y HiJCYyMKaxX NOTPiOHO OOIPYHTYBaTH CBOIO
nymky. ITig gac mpoBeaeHHS TPEHIHTIB CTYIEeHTH
YIOCKOHAJIIOITh CBOI KOMYHIKaTHBHI BMIiHHS
CIIIKYBaHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO.

BucHOBKHM i mepcneKTHBHM MNOJaJdbIIMX
pociaigxenb. OTxke, SIK TMOKa3ye IOCBI,
3aCTOCYBAaHHS IHTEPaKTUBHUX METOMIB HaBYAHHS,
TaKHX, K JiJ0Bi npodeciiiHi irpu, poiboBi irpu,
TPEHIHTH Ha IPAaKTUIHHX 3aHATTSX 3 IHO3EMHOI MOBI
MaiOyTHIMH (axiBIAMH 3 €KOHOMIKH 3YMOBIIOE
PO3BUTOK €()EeKTUBHUX KOMYHIKaTHBHHX HAaBUYOK
JIIJIOBOTO CHNKYBaHHs. IMiTaIii peadbHUX CUTYyaIliit
iHO3€MHOI0 MOBOIO PO3BHUBAIOTH Yy CTYACHTIB
TOTOBHICTB JI0 TONANBINOI JiSUTBHOCTI, Y TOMY YHCITi
1 Ha MbKHapogHOMY piBHi. ITif yac IpoBEICHHS TaKUX
3aHATH BiOYyBAa€THCS PO3BHUTOK KOMYHIKATHBHUX
HaBHYOK CTYIEHTIB, SKi € HEOOXITHUMH Y TOAIBIII i
nparni. TakuM dnHOM y nmpodeciiiHiit qisTbHOCTI
MaiOyTHI €eKOHOMICTH 3MOXKYTh Kpalle aJalTyBaTuCh
JI0 MIHIMBUX yMOB TIparli Ha Oynb sKiff mocami, mpu
moTpebi 3MIHIOBATH i1, a OTKe, JOCATAIOTH BUCOKOTO
piBHS TpodeciiHoi MOOGITEHOCTI.

IMomanemi HayKOBI MOCHiAKEHHS MJIAHYEMO
CIIpSIMYBaTH Ha OOTPYHTYBaHHS €()EKTHBHOCTI
BHKOPHCTAHHS HETpaaMLiHHUX GopM opraHizamii
HaBYaHHS IHO3EMHOIO MOBOIO.
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